Ministere

de ’Environnement
et de la Lutte contre
les changements
climatiques

Québec

Longueuil, May 15, 2024

RENEWAL OF AUTHORIZATION
Environment Quality Act
(CQLR, chapter Q-2, section 70.14)

Solva-Rec Environnement inc.
795 Lucien Beaudin St.
Saint-Jean-sur-Richelieu, QC J2X 5M3

Ourref.:  7610-16-01-1060905
AM000024961
402355387

Subject: Operation of a dangerous residual material management centre

Dear Madams,
Dear Sirs,

The present concerns the permitissued on September 6, 2019 in accordance with section
70.11 of the Environment Quality Act (CQLR, chapter Q-2), as it read on that date, and
amended on October 21, 2015, regarding the project comprising the activities described
below:

Operation of a dangerous residual material management centre with the following
activities:

— Storage of a maximum of 2,395,339 kg' of dangerous residual material belonging to the
categories stipulated in Schedule 4 of the Hazardous Materials Regulation, with the
exception of explosive or radioactive material;

— Neutralization of isocyanates;

— Neutralization of acids and bases;

— Crushing of fluorescent tubes and dangerous residual material containers;
— Blow-down of aerosol containers;

— Decontamination of containers and parts;

— Consolidation of semi-liquid dangerous residual material.

The total storage capacity of DRM is detailed as follows:

Zone 1, totalling 425,700 kg of DRM:

352 barrels of 205 L each (equivalent of 88 skids) on shelving;
e 776 barrels of 205 L each (equivalent of 194 skids) on the ground;
o five (5) storage tanks of 36,500 L each.

' This capacity is based on a ratio of 1 kg/L.
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Zone 2, totalling 291,200 kg of DRM:

384 barrels of 205 L each (equivalent of 96 skids) on shelving;
976 barrels of 205 L each (equivalent of 244 skids) on the ground.

Zone 3, totalling 185,600 kg of DRM:

192 barrels of 205 L each (equivalent of 48 skids) on shelving;
728 barrels of 205 L each (equivalent of 182 skids) on the ground.

Zone 4, totalling 783,640 kg of DRM:

104 barrels of 205 L each (equivalent of 26 skids) on shelving;
e 762,840 kg of DRM in the mixing wells.

Zone 5, totalling 194,700 kg of DRM:

96 barrels of 205 L each (equivalent of 24 skids) on shelving;

624 barrels of 205 L each (equivalent of 156 skids) on the ground;
two (2) storage tanks of a capacity of 36,500 L each;

one (1) storage tank of a capacity of 29,530 L.

Zone 6, totalling 123,000 kg of DRM:

384 barrels of 205 L each (equivalent of 96 skids) on shelving;
288 barrels of 205 L each (equivalent of 72 skids) on the ground.

Outdoor zone, totalling 391,499 kg of DRM:

five (5) marine shipping containers, each having a capacity of 40 barrels of 205 L;
six (6) marine shipping containers, each having a capacity of 100 barrels of 205 L;
one (1) container for 8,000 kg of DRM generated by SOGHU products;

seven (7) roll-off containers of a total capacity of 110,000 kg of DRM;

one (1) double-walled storage tank of a capacity of 100,000 L, separated into three
(3) sections.

This project is located on lot 4,043,276 of the cadastre of Quebec, at street address 795

Lucien-Beaudin in the municipality of Saint-Jean-sur-Richelieu, regional

county
municipality of Haut-Richelieu.

Further to your application for renewal of the authorization submitted on January 15, 2024

and completed on May 4, 2024, | hereby authorize, pursuant to section 70.14 of the

Environment Quality Act (CQLR, chapter Q-2) the above-mentioned holder to perform the
activity or activities described above.

This authorization is valid from September 8, 2024 to September 7, 2029, in accordance
with section 70.14 of the Environment Quality Act.

The following documents form an integral part of this authorization:
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e AMO000024961 — Application for renewal of the ministerial authorization for managing

hazardous materials, submitted on January 15, 2024 by Solva-Rec Environnement inc.,
including 6 documents;

e D1000225921C — Letter in response submitted on April 5, 2024, concerning the first request
for information, including 5 documents;

e D1000237057C — Letter in response submitted on May 4, 2024, concerning the second
request for information, including 4 documents.

In case of discrepancies between these documents, the information contained in the most
recent document shall prevail.

The activities must be carried out in accordance with these documents.

Furthermore, this authorization does not exempt the holder from the obligation to obtain
any other statutory or regulatory authorization, as required.

On behalf of the Minister,

[signed]
CM/RC/bm Charles Maurice
Assistant Regional Director
Analysis and Expertise
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